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Die Stumme von Portiei .

Laßt unſern Plan dieſen ängſtlichen Weibern
Jetzt ein Geheimnis noch ſein ,
Und um nicht Verdacht zu

b eh(Er
Die Fiſcher (treten ar ander).
Die Frauen (miſchen ſich unter die Männer

Zeichen. )

Maſaniello ( ohne Pauſe fortfahrend ) . Si ingt luſtig ddie Barcarole ,
Ge
DDc

ßet froh mit Heiterkeit
kurze Erdenleben ,

Es eilet , es flieht die raſche Zeit !

Borella, Fiſcheruund Fiſcherinnenchor .
ugt luſtig dieBarcarole,

Senießt den füücht ' gen Augenblickl
Die Liebe flieht , die Zeit entſchwindet ,
Entführet unſer Glück !

Maſaniello , Borella , Fiſcher - und Kiſcherinnenchor .
Singet , ſinget , ſing zet die Barcarole !
Genießet den Augenblick , genießt den Ai

Klſcherinnenchor . Auf ſinget , ſingt die Bar
Ja , beflügelt iſt der Augenblick ! —

Singet , ſinget die Barcarole ,
Beflügelt iſt die Zeit , beflügelt iſt der Augenblick !

Maſaniello Gat die Männer wieder um ſich verſammelt ) .
Maſaniello , Borella , Fiſcherchor .

Brüder auf , Rächer auf ! Es fließ ' des Frevlers Blut !
Borella , Fiſcherchor (zu Maſaniello ) .

Es ſterbe der Tyrann ! Er zahle mit dem Leben !
Zum Tode dein im Kampf um Gut und Blut !

( Trommeln rechts, weit entfernt . )
Pi etro ( kommt eilig von rechts über den hohen Felſen ) .

Hiebenter Auftritt .

Die Männer (treten geſpannt Pietro entgegen) .
Maſaniello (zu Pietro ) . Was bringſt du, Freund ?
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Pietro rechts. Maſaniello in der Mitte. Borella links. Fenella mitden Fiſchern und Fiſcherinnen um ſie herum. Dann Soldaten .



Stumme von Portiei .

Pietro änmitten der Männer , halblaut ) .
Eine Anzahl von Soldaten nahet ſich
Und vertritt nach Neapel uns den Weg !

Einige Kiſcher (eilen auf die Felſen , um nach re

( Unruhe und lebhaftere Bewegung unter den Männern . )

Fenella Jammel
rommeln rech r 5

Borella . Habt acht ! Es drohn , ihr Brüder , uns Gefahren ,

Schon kündet ſie der Trommelwirbel an !

(Er eilt beobachtend auf den Felſen rechts und kommt raſch von dort
zurück. )

Borella und die Männer .

Ja , ja, man hört der Trommel Wirbeln !

Maſaniello . Seid unbeſor öt und ſingt , um ſie zu täuſchen

Noch einmal unſer Lied

Singt luſtig die Barcarole
Genießet froh mit Heiterkeit
Das kurze Erdenleben ,
Es eilet , es flieht die raſche Zeit !

Ein Offtzier , zwei Crommler , ſechs Mann Wachen (kon
über den hohen Felſen und ziehen nach links vorüber) .

Pietro , Fiſcher - und Kiſcherinnenchor , Vorella .

Singt luſtig die Barcarole ,
Genießet froh mit Heiterkeit
Das kurze Erdenleben ,
Es eilet , es flieht die raſche Zeit .

Maſaniello , Pietro , Chor , Borella .

Singet , ſinget, ſinget die Barcarole !

Genießt den Augenblick , genießt den Augenblick !

Fenella ( drängt die Frauen wieder nach hinten ) .

zu beobachten) .

hinten am Ufer die Frauen um ſich

Sganz entfernt , ein wenig näher

M
heimlich) . In euren Netzen haltet eure Dolche verſteckt !

Pietro . einen andern Teil der Männer nach rechts ziehend; ebenſo)
In euren Körben verſteckt eure Waffen !

tmen von

Aaſaniello (Borella und einen Teil der Männez nach links ziehend;



ten).

hen

von

jend;

nſo )

ſich abſo

Maſaniello (wie vorher) .
Erhebet euch beim erſten Ruf der Rache,
Auf das erſte Zeichen ſei bereit !

Pietro , Fiſcherchor , Borella cheimlich) .
Zum Kampfe , zum Kampfe , beim erſten Ruf der Rache
Sind wir mit Gut und Blut bereit !

Pietro , Maſaniello und Borella (vie vorher) .

Bei dem erſten Ruf —

ch). Bei dem erſten Ruf —

ro, daſ⸗aniello und 1 rill (e

Ja , beim Ruf der Rache

Ja , beim N1 ife der Rache ſind wir
Im Eifer unwillkürlich lauter 1

Sind wir bereit zum blutigen Kam
Zum Kampfe bereit !

Pietro und Borella cheimlich).
Seid nur bereit , ſeid nur bereit !
Zum blutigen Kampf , zum Kampfe ber

Die Fr len ( kommen heiter nach vorn, fragend , warum di

Einige Fiſcher Geruhigen ſie in freundlicher Weiſe) .
Maſaniello (den Finger am Mund) . Doch nur behutſam !
Pietro , Borella , Fiſcherchor .

Zum Kampfe , zum Kampfe ! beim erſten Ruf der Rache
Sind wir mit Gut und Blut bereit !

Frauenchor . Singt luſtig die Barcarole ,
Genießet froh mit Heiterkett
Das kurze Erdenleben,
Es eilet , es flieht die 1

[ Singet , ſingt , ſingt luſtig die Barcarole ! —

Maſaniello . Brüder auf , Rächer auf , auf zum Kampfe ,
zum Streit !

Fort , fort zum Kampf ! Ja , für Gut und für Blut !

e Zeit !
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Fort , fort zum Kampf um Gut und Blut !

Ja , zum Kampf um Gut und Blut !

Pietro , Borella , Fiſcherchor .
Brüder auf , Rächer auf , auf zum Kampfe , zum Streit !

GZu Maſaniello . )
Wir teilen deines Schmerzes Wut !

Ja , deines Schmerzes wilde Wut !

Zum Tode dein im Kampf
Um Gut und um Blut , und um Blut !

. Frauenchor . Ja , genießt den flücht ' gen Augenblick ! —

Ach, die Liebe flieht — und die Zeit entſchwindet —
Entführet unſer Glück , entführet unſer Glück !

Singet , ſingt , auf ſingtl ]

Maſaniello , Pietro , Borella . Fort zum Kampf , fort zum
Kampf ! Brüder auf , Rächer auf !

Fließen ſoll Frevlers Blut , fließen ſoll Frevlers Blut !

Auf , auf zum Kampf um Gut und Blut !

Fiſcherchor . Brüder auf , auf zum Kampf !
Auf zum Kampf für Gut und Blut !

——Frauenchor . Singet —ſinget — ſinget —ſinget ,
Die Zeit entführt uns unſer Glück !

Melodram .

Die Fiſcher und Fiſcherinnen ( nehmen ihre Geräte , Ruder, Netze,
Fiſche, Körbe, entfernen ſich auf Booten über den See, über die Felſen
und nach allen Seiten hin).

Borella (geht ab nach links).
Maſaniello (winkt Fenella zu ſich heran , nimmt von ihr Abſchied

und empfiehlt ſie der Fürſorge Pietros ) .
Pietro (giebt überzeugende Verſicherungen ) .
Fenella (kniet nieder zum Gebet) .
Alle Drei ( wenden ſich dann nach hinten ) .
Pietro (geleitet Fenella in das leere Boot , ergreift die Ruder und

fährt mit ihr ab).
Maſaniello (beſteigt den Felſen rechts und ſchaut den Abfahrenden

zuwinkend nach).
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